KAPJOII BYJIMATAH TUIJIAPJA UJIMOMA BA
®PA3EOJIOTUSJIAPHUHT JIEKCUK-CEMAHTHK XYCYCHSITJIAPHU

A.3.MamatoB, Y3MY npodeccopu,puimio.d.x.

AnHoTamusi: YmOy Makojiaga WHIIINW3 HWANOMAJIapUHU Kapioil OyiMaraH
TAJUIAPUTA YTUPUIIHUHT JIMCOHUU XYCYCHUATIAPH KUECUU-THUIOJIOTHK AaCIEKTIa
TaIKUK dTWIANA. XyCyCaH, WINOMAIAPHA XOPWKUN THIJIAPTra YTUPHUII KapacHUIaru
AJICKBATJIMK Ba JOKBUBAJICHTIIMK, TapXXHUMaHHWHI CTHUIIMUCTHK, XI/ICCHIZ'BMOHHOH&J’I,
MaJaHUN-3THUK XYCYCUATJIAPU BA JICKCUK-CEMAHTUK BOCHUTAJapura JOUp Kapaluiap
0acH stunau. ManoMatuk nbopaiapHu YrUpUIl skapaéHua TapKUMAHUHT JIMCOHUN
5'131/11"21 XOC/INI'", AbHHU CUHXPOHMU:A, YOTrUIITHUPHUII I(a6I/I XycycusAaTiiap aCoCjaHan

Kanur cy3nap: aaekBariuK, SKBUBAJCHTIIMK, KUECUU-TUNIOJIOTUK, SMOLIMOHAT,
(dpazeonoruk, MajaHui, KOMMYHUKAIIMOH, CTPYKTYpaJl-(OyHKIIMOHAI.

AHHOTaIII/ISI: B I[aHHOﬁ CTaTbC€ B CPABHUTCIbHO-THUIIOJIOTHUYCCKOM AaCIICKTC
HN3YUYCHbI JIMHI'BUCTHUYCCKHC 0COOCHHOCTH nmepeBoaa AHTJIUHACKUX naAnuoOM Ha
POACTBCHHLIC S3bIKH. B YaCTHOCTH, OBUTM OITMCAHBI B3TJI1Abl HA aJACKBATHOCTH U
OKBHUBAJICHTHOCTL B IIPOHCCCC IICPCBOAA HAMOM Ha HWHOCTPAHHBIC A3BIKH,
CTHUIIMCTNYECKUC, SMOIMOHAJIBHO-OMOIIMOHAJIBHBIC, KYJIbTYPHO-3THHYCCKHUC
OCOOCHHOCTH M JIEKCMKO-CEMaHTHYECKHE CpelcTBa mepeBoja. B  mporuecce
oOparieHusi HUIAOMATUYCCKUX BBIPAKECHUM TPOSBISIETCS S3BIKOBAs CrienuQpuka
nepeBoja, T.C. TAKHC OCO6GHHOCTI/I, KaK CHHXPOHHOCTb, COITOCTABJICHUC U T.II.

KaroueBnle cJIoBa.: AICKBAaTHOCTbD, 3KBHBAJICHTHOCTbD, CpPaBHUTCIIbHO-
THUITOJIOTNYCCKasd, OMOIMOHAJIbHAs, @paseonomqecmﬂ, KYJIbTYPOJIOTHYCCKaAA,
KOMMYHHUKAaTHBHAs, CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHATbHASI.

Annotation: This article examines the linguistic features of the translation of
English idioms into related languages from a comparative typological aspect. In
particular, views on adequacy and equivalence in the process of translating idioms
into foreign languages, stylistic, emotional, cultural and ethnic features and lexical
and semantic means of translation were described. In the process of converting
idiomatic expressions, the linguistic specificity of translation is revealed, i.e. features
such as synchronicity, matching, etc.

Key words: adequacy, equivalence, comparative-typological, emotional,
phraseological, cultural, communicative, structural and functional.

>KaXOH JJUHI'BUCTUKACHUa THUII BOKCJIMIMHU TU3UMIIU S"pl“aHI/IH_I YHUHI
WKTUMOMI axaMUSITUHU aHrjiamjaa Tyo Oypunui sicagu. Twil COUMONMHTBUCTUK Ba
KOMMYHHMKAaTHB BOKEIUK cudaruaa OaxojiaHau. bup katop sHrum uyHamumuiap,
XyCyCaH THUJIHUHI CTPYKTypald-(pyHKIMOHA KaTjJaMJapuHU YyKYyp YpraHuIlra Ou/l
Hazapui MapagurMaiiap BYXKyara KeiuO, AyHE THLIAPUHU KUECHM, THUIOJOTHK,

12



YOFUIITUPMA Ypranuil Oonutanau. Xalkiap ypracujaard MajaHuil MyHocabaTiapaa
TWI Ba TapKUMaJapHUHT KOMMYHHUKALIMOH POJIM 3bTHPOP 3Tuiau. bunobapuw,
V36EKHCTOHHUHT XaNKapo Hy(Qy3HHH MyCTaxKaMiIallfa «4eT THUIAp KabH Tanab
IOKOpU OYnraH (aHiapHH YyKypJallTUPWITAH Tap3Aa YPraHWID) MYXUM aXaMmHsT
kacO »ataau. [nmobanu3anusi MIAPOMTH MamilakaTiap YpTacuJard HMHTETrpalioH
OMWUIAPHU KyYaUTUP/IH, 11y TapUKA HUBUIM3ALMIIAD TapUXUIard HOEO EAropinKKa
alimanran anabuii €3ma MaHOajdapHM XOPIKUM THIIApra YTUpUIL 3apyparra
aimanmu. XXI acpra kenu0, MamjakaTiapapo MaJaHUNA aJOKAJapHUHT PUBOX
TONMIIY MHIIN3 TWIWJAH Y30€K TUiaura 6eBocHTa Tap)KMMa KWJIUII MyaMMOJIapUHU
Vypranumnu gon3ap0d Basudara aimantupad. JyHE IJMHTBUCTHKAacHAAa THI
CEMaHTUMKacu Oopacuja MabliyM HW3JIaHMILIAD amMaira OIIMpWIraHn Oyicaja,
CEMaHTUK MabHOHM ¥y3ra TWiuiapja Oepull, Tap>KUMaHUHT JIMCOHUU Y3UTa XOCIUTH
MyaMMOCH XO3UPTH BaKTIra Kajgap €Tapiu Japaxaja ypraHuwirad sMac. JKymmiaznaw,
UAMOMATUK MOOpaJapHUHI CEMAHTHK KyPWJIMLIM Ba UMKOHUSATIAPH, (Ppa3eoOruK
OMpJIMKIAp CEMAaHTHUK THUIIOJOTUACH, TYpFyH HOOpajapHH TapKUMa KWINIIAA
TUJIHUHT 3MOLIMOHAJ, SKCIPECCUB, 3MOTHUB XYCYCUSTIApU Ba YJIapHU MKKU TUJUIH
JAyFaTiapJa aKkc 3TTUPULI LIyJiap )Kymilacura kupaau. UHMm3 THiMaard UInoMaTUK
nbopanap TaOMaTUHUHI MypakkKaOIuru Oouc, acocaH (Ppa3eosOruK OMPIMKIAPHUHT
XOCHJI OV WyJiapy Ba KiacCU(PUKAIUACH YPraHWITaHU X014 YIapHU XOPHUKUN
TUJUIapra YTUPUIIHUHT JIMHTBUCTHK JKUXATJIAPU TYJa TaAKUK dTUiaMarad. Makoiana
WHIJIA3 TWIKAArd WIMOMATHK HOopanapHU Y30€K TWJIMTra YTUPHUIIHUHT aiHaH
JUCOHMM ¥3WUra XOCHUTd Kypub uyukwiagu. MycTakWIIuk WWuiapujaa >KaxoH
anaOuETHHUHT €PKUH BAKWLIAPU acapiiapuHH ypranuiura OyiraH KU3UKUII KECKUH
optub 6opau. MHIM3 nauomManapuiu y30€K THIMra YTUPULIIHUHT acociapH, KaTtop
UauoMaliap Tap)KMUMAacH MyaMMOJapH, HWHIVIM3 TWIMAAH Y30€K TWIMra Tap)Kuma
KWJIMII Tapuxura ouj macanainap kypuO uukuiarad. J[yHé NTUHrBUCTHMKAacuaa YTra
acpuuHr  40-iiwuapuaad  (Qpaszeosiorus  pUBOXKIAHUO, TYpFyH uOOpaniapHu
YpraHuIIHUHT UJCHTU(DUKAIINOH, KOMILJIEKC, CTPYKTYPaJI-TUIIOJIOT UK,
KOHTEKCTOJIOTHK, CEMaHTHUK CaTX, AaIUIMKalluOH, AHTOHUMUS, CHHXPOH-KUECHUH,
KU€cUi-I1axpoH, MEeToANIapy makianan. UHrnu3 nauomanapunu ¢paHily3, UCHaH,
HEMHUC, WTAIbsIH, MOPTyraj, TIpeK, pyC TWUIApUTIa YTUPUIIHUHT JIMCOHMM
XYyCyCUSATIApH KUECUN-TUNIONOTUK aCIEKTa TAAKUK dTUIAN. XyCycaH, HIMOMaJapHU
XOPWKHIM TWJUIapra Yrupull Kapa€HUJard aJeKBaTIMK Ba HOKBUBAICHTIIHK,
TapKUMAHUHT CTUJIMCTUK, XUCCHM-3MOLIMOHAN, MAJaHUW-dTHUK XYCYCUATIApU Ba
JEKCUK-CEMaHTHK BOCHTajJapura Joup Kapanuwiap ©OaéH ostunau. ManomaTtuk
nbopanapHu YTUpHII >KapaCHUAA TAPKUMAHUHT JIMICOHUU V3Ura XOCIWUTH, SHHU
CUHXpPOHUS (TYpFyH HOOpaJapUHUHT TY3WJIUIIN KUECH), KOMIUIEKCIUK (TypFyH
ubopayiap  yMyMUWIUTMHU  OeNruiami), YOFUIITUpUIL (TYpFyH  uOopaiap

(GYyHKUMOHAUIUTH KHECH) KaOW XycycusTiiap acociaHad. WHriv3 uamomiiapuHu
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TaAKUK OTHUII Ba YJApHU XOPIXKHUM THIIapra TapKuma KWJIUIIHUHT Y3ura Xoc
Hazapui xamja aMaliui JKUXaTJiapd MaBxXyJ Oynu0, mauoma TymIyHYacw OWIIaH
OOFIIMK paBHINIA KaTOp MyaMMoJjap, XycycaH (hpa3eosioTu3M ¥y3u HHUMA, «HAHOMAay
Ba «UIUOMATHKA», HWANOMATUKIHMK Clenu(puKacu, WINOMAJIAPHUHT OUp cy3ra
MYKOOWJIZIOPJIUTH, TYPFYH CcYy3 OupukManap MeTaQopukiuru Ba OOpa3IWUIvrH,
CEMaHTUK MOTHUBJIAIIMAraHJIMK Ba aHOMAJIMs, UIMOMaZa «MabHOJAp KYUYUIIN» EKU
«CEeMaHTHUK SHTWIAHUID), 0ab3u HUIMOMATAPHU y3ra TWiUIapra yrupud OyiMaciuk
€kM YTUPHMIIHUHT KyJa KUHUH KEUWIW, WANOMajiapJard OKCIPECCUBIIUK,
CY3JapHUHT HPKBUBAJICHTJINTY KaOu Macaiajgap WIMHANA €4UMUHU TOMHII J10JI3apOIUK
kacO staau[1.59]. Ununoma (idioma) rpekuda cy3 Oynub, Xycycusr, y3ura XOCHHK,
y3rajmapra yxiiamacivdk, O€Takpop XHUCJaT MabHOJApuHU Owiaupanau. JIMHIBUCTUK
KUXATIAH UAMOMA — TWUJ OUpIMrura TeHr OViraH TYpFYH Cy3iap MaXMYyHIUP.
Nnuroma nuHTrBOCOLIMAN Tapuxuil xoauca OYnuO, TWI srajapu Taakkypuaa KeuraH
JMCOHMI Ba HOJMCOHMI kapa€Hia BY>KyAra KejaraH MIWUIMNA Xapakrepaaru oopasiu-
skcnpeccuB upoma maxcymunup. Unnoma, dpazeonoruk Oupnuk cudartuma TypryH
CTpyKTypara 3ra, YHUHT CEMaHTHK Ma3MyHH XaM STrOHa, TYpFYH Ba KAaThUUIUDP.
Nauomanap mak/UIaHWIIA TUJIHUHT WYKUM TU3UMH yHcypuaup [1.95]. Macanas,
«Between you and me and the bed-post» ngnomacuHuHr cy3ma-cy3 mabHOCH — «CH3,
MEH Ba KpoBaTh OEFM ypTacuia» Oymaau. Aciuaa WAMOMAHUHT Ma3MyHH «[am
ypramu3ga KOJCHMH. Xed KUM OWiIMacuH» MabHOcUTa TeHraup. Mamomanap
MabHOCHAAru YOy y3radaivK yJapHHU TallKWiI KAJIYBYH CY3J1ap CEMaHTUKACUHUHT
y3rapuiIg Ba SHIM MabHO KacO STHMINM acocura Kypuiamd: MamatoB A.D. V36ek
TUIKa Ppa3eonoruk makuranum. dunon.an. A0kTop. ... auce. — T., 1999. - b.12-
13. T'amanko P.C. CTpykTypHO-CEMaHTHYECKHE W (PYHKIIMOHAJIbHBIE CBOMCTBA
UIMOMATUYHBIX CIIOB aHTJIMHACKOTO s3bika. Jucc. ... kana. gumon. Hayk. — Camapa,
2008. — 157 c. bannu L. ®paniy3ckas ctunuctuka. — M., 1961. — C. 98 .
Nurnu3 twmaary uanoma Cysnap Maxmyacu MazMmyHu Manoma masmyHu -
Not for all the tea in China -Xeu 6up Hapcara, xaTTo XUTOMHUHT YoiUTa Xam Xe4 Oup
Hapcara COTWIMalurad. Yuyman aimaumupuimaiuouan.

- No way, Jose! Wy ityk, Xoce! Xeu xauon!

- Bob’s your uncle bo6, ceanar amakunr. Xavmacu 3yp 6yraou!

- Make a bee-line for Acanapu WyIuHU MAK/UTAHTAPHIL. 1Vepu uyi0an Kemuud.
Onumnap ¢pazeonoruzmiap JUCOHUM MOXUSITHHH OeNruialiia XuiMa-xmi Gukpiap
ownaupangunap. HMauoma Oopacuaa KUMMHYWIMK  OuinaH  (apkiaHaguras,
KOMITOHEHTJIApU Y3apo TypFyH OMpJialliraH, Mypakkad, Ky acleKT/Id, MyHO3apaH,
MaKOMH €Tapiii OelruiiaHMaraH, UKKA €KU yHJAH OPTHUK JICKCUK HETU3JaH TaIIKUIT
TOTITaH, TY3WIHIIN JXAXATUAAH JUHTBUCTUK OWpWKMa, €KM Tamnra TeHT, Ma3MyHaH
cy3ra MyKoOWJ, THiga Tal€p Xoifa SXJIUT MaBXKyl OYNraH, Takpop KyJUIaHyBYH,

KYpHUIHIIN KUXAaTHUAaH 6I/Ip MabHOJMW UAMOMAHUHI TYPJIM IIAKJIJIapHU 010 KEIUIIHN
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MYMKHUHJIUTH, TY3WJIUIIN KUXaTUAaH 0ab3aH y3rapyBuaH, cy3ra SKBUBAJICHT, Cy3Jap
MaXMyacu, TYpFyH uOopa, TypFyH cy3lapaaH HOopaT KOMIUIEKC, YMyMIIalITaH
MabHO AHIJATyBYM, TYpFYH JIEKCUK-CEMAHTHUK OUPJIMK, Kyl KOMIIOHEHTIH, SXJIUT
CEMaHTHK XYCyCHUSTTa 3ra OYJIraH KOMMYHUKATUB OWUPJIMK, THJ 3JIEMEHTIAPUHUHT
KOMOMHAIMSACH, TapKuma KuinO OViamalauraH Tl Xoaucacu Kabu Tabpudiap
takimud otunrad  (II.bammm, B.Bunorpamos, H.lllanckuii, A.Pedhopmarckuid,
A.Kynun, H.Amocoga, III.Paxmartysiaes, B.fI}”/JIILomeB, A .MamartoB, A.D.MamartoB
B.0.). ®pazeonoru3miapHu TWJI OUPIUTH cU(aTHIA WIMHA TabpUQuall yuyyH XaMm
Typiiu TEPMUHJIAP KYJUIaHUIAAH, yhaap: (pazeonoruk nbopa, Gppa3eosoruk OUpIIUK,
¢pazeonoruk HyTK 00OpOTH, TYpFyH HOOpa, TYpFyH >KyMmia, CY3JIapHUHT TypFYH
Ma)XMyacHl, MJIMOMAaTUK Maxkmya, (pa3eosorusMm, HIMOMa, UAUOMaTu3M, (pazema
kaOunap. Dpa3eoNoru3MJIapHUHT KYMUMIUTUra Xxoc cudamiap Oy — cy3nap
MaXxMyacu Ba TypryHJIukaup. WHrnmm3 tunuparu ¢pazeonoru3miapra HUcOATaH
KYJUIaHWJITaH HOPMAaTUB XyCyCHSTJIap MWYMJa uAUMoMmara Kydugaru cudar
KYpcaTKAWwIapy TAaaLTyKIU 1e0 XucobmaiMu3: 6apKapopiivK; TYPFYHIIHK; SXJIUTIIUK;
00pa3nuiInK; TAKPOPUMIIUK; JIMHTBUCTUK OWPIIMK; KOHTEKCTIMIIUK; CEMAHTUK-JIEKCUK
Ooupnuk. Minnomanu Oolika THJra YTUpHILIa CEMAaHTUK MOTHBIIAIIMATAHIIUK aXaMHUSIT
KacO 3Taju: MOTHBIIAIIMAraHJIMK Ba aHOMAJIUs, SbHU CEMAaHTUK HOpPMaJaH yeTra
YUKHUIL; MabHOJAPHUHT MOTHUBJIAIIMAraHjiurd, OollIKa TUJUIapra TapKuMa KUIuO
OynMaciauk €KUM  Tap)KMMa  KWIHIIHUHT  JKyJa KUWWHIWTH;  WAMOMaliapra
AKCIPECCUBIIMK OCJITMCH XOCIHIY; HAMOMAjapra Cy3JapHUHT MYKOOWJIIOPIUTH
xocnurd. AvpHU, «Ppazeosoru3Miap TUIHUHT allOXHMJla pacMUIIAIITAaH OUPIUTH
O0ynu0, Ty3unuImmra Kypa, SpkuH OOFJIaHMaraH cy3 €K ramnra TeHT, KOMIIOHCHTIapH
TYIUMK €KUM KHUCMaH CEMaHTHK KaillTa [Iak/UlaHTrad, o0pa3nu TypFyH CY¥3
OMpUKMaIapuHU ¥3 Uuura onaam». TaAKUKOTIapAa UAMOMAHUHT JTUCOHUN Tabpudu
aifHaH TapXKUMALIYHOCIMK HyKTald HAa3apuaH WILIA0 YHKWIIH. Y30eKHCTOHIA
XOPMKUN TUJUTApJAH, XYCYCaH MHIJIM3 TWIHWJAH Y30€K TWIUTa Tap)KMMa KWJIUII
yrran acpHuHr 30-Husutapuaan OONUIaHTaH OYIuIIHMra Kapamai, 6€BoCcHTa TapyKuMa
CYHITH YH WWUTMKAA KECKMH Tap3fa Tapakkuil 5Ta Gomutamd. Y36ek TapiKuMma
MaKTaOMHUHT PUBOKJIAHUIITUAATUA JaBpiaHuimu Kyhunaruda oenrmwnanau: (1) [apk
MaMJIaKaTIapyd THUTAPUIAH KWIMHTAH TapKAMANApHUHT YpTa acpiapiaék KeHT
puBoxanrannury; (2) Fap6 masnatnapu TwinapuiaH KWJIuWHTaH Tapskumanap XIX
ACPHUHI MKKMHYM SIPMUAAH TapakKuil aTa Oomwarannury; (3) pyc THIHWIAH, KU PYC
TUJIM BOCHUTAcHJAa AYHE MaJaHUATU AYpPAOHAJAPUAAH KWIMHIAH Tap>KUMaJapUHUHT
XX acpnma sKyna KeHT Tapkaiarannurd; (4) Xxo3upru JaBpja Oapua TWUIApAaH
O6eBocuTa Y30€K TWJIMra Tap)KUMa KWIMII aMaluéTH *Kajautamranauru. XX acpiaa
PoGepr bepuc Ba baiipon acapmapu, Illekcnup conernapu, Yapnp3 JlukkeHc,
XKonaran Cudt, Teomop [paitzep, Kou CreitnOek, DpHecT XaMHUHTY31 Ba OOIIKa

anuoOnap acapnapu y30ekudara yrupwiaan. 1980-1990 iiunnapaa uHIIM3 Ba aMepuka
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anaOMETUHUHT YTTU3TA SIKUH HaMOEHanapu, €3yBUM, TaApUXUH, IIOUPIIAPH acapiaapu
y30ek Tuiura tapxkuma KwmHaad. Cyarru e un naBomuna Teomop paitzepHunT
«@unancucr», Opuapux Hunmennnr «3aparymrpa cys3naranuex», JKenmc
Kovicamar «Paccomuuur éEnumknarm pacmm» «Yaucey, Ilaomo KoanpoHuHr
«Ankumérapy», Keitn Octunnunr «Fypyp Ba coxta gukpnap», Opxan [lamykHUHT
«ActamOyn.  Xortupanap  maxpw», Mo  SxHUHr «Maii = MamilakaTuy,
A.C.Ilymkuaauar «Kypbonra takimua», H.B.I'oromHuHr «AKJIJaH O3raHHUHT
&syBiapu», ©.M.JloctoeBckuitnunr «Mommcnap» acapnapu y30ek TWUIHra TapKuma
KUIMHIMA. XOPWKHIl THIIApAaH KWIMHIAH TapKAMa acapiap Mumaa Y30eKHCTOH,
YHUHT TapuXyd Ba MaJaHUATUTA alloKazop OyiaraH MaHOamap KarTa KU3UKUII
yuroTMoKaa. Macanas, pyc twimaas ['eopr I'ennennunr « Amup Temyp» acapu, Jlyn
I'onzanec ne KiaBuxonunr «bytok Amup Temyp Tapuxu» KATOOM TapKuma
kunuHau.  OiidekHuHr «HaBowil poMaHM MHITIM3 TWIKAA HAp KUJUHIW.
A.Kommpwuii, Yynnon, F.Fynom, O.Exy6os, IT.Komupos, Myxamman Amu, YTKHp
XommmoB, T.Mamuk, T.XalWuT kaOwiapHUHT acapiiapu V30K TWIMIAH WHTIIN3
TUIUTAa TapkuMma KuiuHau. Ajumep Hapowmii, 3axupupmma Myxamman boOyp
mebpiapu, Uynnon, Torait Mypoy, DpkuH Ab3aM nposacu (GpaHIy3 THIHTA, YTKHP
XOmMUMOB acapiapyd 3ca TypK THIWra Tapkuma KuiauHau. O3apOaiiKoH THIUTa
TapKuMa KWK Oonuianan. XX acp y30eK MebpusiTH HaMyHallapyu KOpeic, MHTIIN3
TWJUIapUTra Tap)KUMa KWIMHIA. buHOOapuH, MyCTaKWUIMK HWuapuaa y30ek
TapkuMa MakTabuga TyO cudar Yysrapunuiapu pyi Oepau. Opatna, Oaguuit
TapkuMmara HucOaTaH paHr-Oapanr, 0ab3aH 3ca ¥y3apo Kapamakapiid Tanadiap
Kyinnagu. Yiapau amepukanuk oauM T. CeiiBopu y3uHuHr «Tapkuma caHbaTh»
KMTOOMIa yMyMiamTuprai. Mamato A. V36ek Tmamaa (ppa3eonorruK ITaK/IaHHIL.
@unon.dan. mokrtop. ... amcc. — T., 1999. — b. 18. Savory T.H. The Art of
Translation. Published by Johnattan Cape: Better world books (Mishawaka, IN,
USA). 1959. — 191 p.; Bapxyaapos JI.C. fI3bIk ¥ MepeBOJ. Tap)KMMa YYyH MYXHUM
Oynra" Kapama-KapIiy Fosilap Ba KapalulapuHy TU3UMIIAIITHPCAK, yliap Kyhuaarnda
TakcuMiaHaau: bupunum ¢ukp VYHra kapama-xapmi, UKKUHYE Gukp Tapkuma
ACJIMATHUHT Cy37apuHu Oepa oluIIM Kepak. TapKuma acaIusTHUHT MabHOCUHH Oepa
oJivIM Kepak. Tapkuma allHaH TapKUMa KWIMHIaH acap cudatuia YKAJIUIIN Kepak.
Tapxuma MycTtakuna Oamuui acap cudaruga YKWIMIIM Kepak. TapKuma aciusrT,
SbHU acap Myaudu yciayOusaTuHu Oepa oJuiiM kepak. Tapykuma aclusr, SbHU acap
Myauiu ycayOusITUHU dMac, 0alKyu Tap)KUMOH YCIyOUSTUHU aKC dTTUPHUIIHN Kepak.
Tapxxuma acap Myawmudura 3amongom Oynaran matH (Tui) cudaruga OepuiIHIIU
kepak. Tapxkuma Tap)KMMOHTa 3aMOHIOLI MaTH (Twi) cudaruga OSpHIIMIIN KEpak.
TapXUMOH acluAT MaTHUTra OMpOp Hapca KYIIMIIM €KW alMpHUIIM MYMKHH 3Mac.
TapKUMOH aciuAT MaTHUTA OUPOpP Hapca KYIIHIIW €KW aitupuiiy MyMKuH. [lebpuii

TapKMMaHW Mpo3aja XaM amaira omupuml MyMkuH. lllebpuii Tapkumanu daxat
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HIebpUN TapKUMaJla amalira OLIMPHII JJO3UM Kabu (QUKpiap KeTMa-KETJIUIU COXAHU
SHaJ1a YyKypPOK YpraHuIlra Xu3Mat Kuiaju.

Xynoca xkwinbO aiTranna uauoMa Ba (Ppa3eosIOTUK OUPIUKIAPHU KapOlll
Oynmaran Twap ypracuia TapKUMa KWIMII Oy aciuaa Karra MallakaT, CaHbaT
kaOugup. XycycaH, HWIUOMAJIapHU XOPWXKUU TWIUIapra YrUpHIl >KapaéHuAarud
aJIeKBATIMK Ba OHKBUBAJICHTJIUK, Tap)KUMaHUHT CTUJIMCTUK, XHUCCHM-IMOIMOHA,
MaJaHUU-ITHUK XYCYCHUSITIIapU Ba JIEKCUK-CEMAHTHK BOCHTAJIapUTa JOUp Kapaiuiap
0acH YTUIIN.
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HAITPABJIEHUA PA3BBUTUSA
A3BIKO3HAHUSA B Y3BEKUCTAHE B HAYAJIE XX BEKA

Epmyxamman Manaiues,
[Tpodeccop FOxno-Kazaxcranckoro
I'ocynapcTBeHHOTO YHUBEpPCUTETA
uM. M.ABe3oBa

AHnHoTanus: /[aHHAs cTaThs MOCBAIICHA UACAM U HAIIPABICHUAM JHKAIUI0B, UX
MOWCKY COBEpPIIEHHOW CHUCTEMBbl 00Opa3oBaHusi M andaBUT OCHOBAHHOM Ha
HaHHOHaHBHOﬁ JJMH'BUCTUKE, a TaKKC OCHOBHBIM pas3aciiaMm TeOpHTH‘ICCKOﬁ
JIUHI'BUCTUKMU.

KiawuyeBble cioBa:  s3bIK, JIMHTBUCTHKA, oOpa3oBaHue, pedopma,
IIpaBOIIMCAaHUC

Annotation: This article is devoted to the idea and direction of the djadids, the
search for a perfect system of education and the alphabet based on national
linguistics, as well as the basic sections of theoretical linguistics
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